
EN EN ES ES DE DE IT

Your new vibrator comes with a USB 
cable. The vibrator is already partially 
charged but we recommend fully char-
ging your toy before first use.

HOW TO TURN ON THE VIBRATOR
Press and hold the power button (1) 
for 3 seconds to turn on the vibrator. A 
LED light indicates the activation.

HOW TO CHANGE THE VIBRATION
Shortly press the power button (1) to 
cycle through the vibrations.

HOW TO TURN OFF THE VIBRATOR
Press and hold the power button (1) 
for 3 seconds to turn off the vibrator.
The LED light will go off.

HOW TO CHARGE
This vibrator comes with a USB cable. 
Gently insert the USB-cable into the 
toy (2). A flashing LED light indicates 
the activation.
It takes 150 minutes to fully charge. 
Once fully charged the LED light stops 
flashing and play time is 90 minutes 
at lowest speed and 40 minutes at 
highest speed.

HOW TO CLEAN
We strongly recommend always 

Tu nuevo vibrador viene con un cable 
USB. El vibrador ya está parcialmente 
cargado, pero le recomendamos que 
lo cargue completamente antes de 
utilizarlo por primera vez.

CÓMO ENCENDER EL VIBRADOR
Mantén pulsado el botón de encendido 
(1) durante 3 segundos para encen-
der el vibrador. Una luz LED indica la 
activación.

CÓMO CAMBIAR LAS VIBRACIONES
Pulsa brevemente el botón de encen-
dido (1) para pasar de una vibración 
a otra.

CÓMO APAGAR EL VIBRADOR
Mantén pulsado el botón de encendido 
(1) durante 3 segundos para apagar el 
vibrador. La luz LED se apagará.

CÓMO CARGAR
Este vibrador viene con un cable USB. 
Inserta suavemente el cable USB en el 
juguete (2). Una luz LED parpadeante 
indica la activación.
La carga completa tarda 150 minutos. 
Una vez cargado completamente, la 
luz LED deja de parpadear y el tiempo 
de juego es de 90 minutos a la veloci-
dad más baja y 40 minutos a la veloci-
dad más alta.

Ihr neuer Vibrator wird mit einem 
USB-Kabel geliefert. Der Vibrator 
ist bereits teilweise aufgeladen, wir 
empfehlen jedoch, ihn vor der ersten 
Verwendung vollständig aufzuladen.
EINSCHALTEN DES VIBRATORS
Halten Sie die Einschalttaste (1) 3 Se-
kunden lang gedrückt, um den Vibrator 
einzuschalten. Ein LED-Licht zeigt die 
Aktivierung an.
ÄNDERN DER VIBRATION
Drücken Sie kurz auf die Einschalttaste 
(1), um zwischen den verschiedenen 
Vibrationen zu wechseln.
AUSSCHALTEN DES VIBRATORS
Halten Sie die Einschalttaste (1) 3 
Sekunden lang gedrückt, um den 
Vibrator auszuschalten.
Die LED-Leuchte erlischt.
WIE LADEN
Dieser Vibrator wird mit einem 
USB-Kabel geliefert. Stecken Sie das 
USB-Kabel vorsichtig in das Spielzeug 
(2). Ein blinkendes LED-Licht zeigt die 
Aktivierung an.
Es dauert 150 Minuten, bis er vollstän-
dig aufgeladen ist. Sobald er vollstän-
dig aufgeladen ist, hört das LED-Licht 
auf zu blinken und die Spielzeit beträgt 
90 Minuten bei niedrigster Geschwin-
digkeit und 40 Minuten bei höchster 
Geschwindigkeit.

Il nuovo vibratore viene fornito con 
un cavo USB. Il vibratore è già par-
zialmente carico, ma si consiglia di 
caricarlo completamente prima del 
primo utilizzo.

COME ACCENDERE IL VIBRATORE
Tenere premuto il pulsante di accen-
sione (1) per 3 secondi per accendere 
il vibratore. Una luce LED indica l’at-
tivazione.

COME CAMBIARE LE VIBRAZIONI
Premere brevemente il pulsante di ac-
censione (1) per scorrere le vibrazioni.

COME SPEGNERE IL VIBRATORE
Tenere premuto il pulsante di accensi-
one (1) per 3 secondi per spegnere il 
vibratore. La luce LED si spegne.

COME SI CARICA
Questo vibratore è dotato di un cavo 
USB. Inserire delicatamente il cavo 
USB nel giocattolo (2). Una luce LED 
lampeggiante indica l’attivazione.
La ricarica completa richiede 150 mi-
nuti. Una volta completamente carico, 
la luce LED smette di lampeggiare e 
la durata del gioco è di 90 minuti alla 
velocità minima e di 40 minuti alla 
velocità massima.

cleaning your toy with a non-alcohol 
based toy cleaner after every use. Toy 
cleaners are dermatologically gentle 
on the skin and ensure that bacteria 
are completely removed. This way you 
prevent infections and take care of 
your intimate hygiene. In addition, it 
extends the life of your toy!
Spray your toy with the toy cleaner 
and wipe it dry with a clean lint-free 
cloth. When your toy is completely dry, 
it is best to store it in a storage bag 
(included).

Product material: 
Food grade liquid silicone 
Body safe
IPX7 Bathtub friendly 
DO NOT USE WITH SILICONE-BASED 
LUBRICANT
Caution
This product is not intended for thera-
peutic purposes. It should not be used 
on swollen or inflamed areas of the 
skin. Prolonged and frequent use is not 
advised or recommended.

Tonga BV
Noordpolderstraat 21
4571 LR Axel
www.tongabv.com

CÓMO LIMPIAR
Recomendamos encarecidamente lim-
piar siempre el juguete con un limpia-
dor de juguetes sin alcohol después de 
cada uso. Los limpiadores de juguetes 
son dermatológicamente suaves con 
la piel y garantizan la eliminación 
completa de las bacterias. De esta 
forma previenes infecciones y cuidas 
tu higiene íntima. Además, alarga la 
vida de tu juguete.

Rocía tu juguete con el limpiador de 
juguetes y sécalo con un paño limpio 
y sin pelusas. Cuando tu juguete esté 
completamente seco, lo mejor es guar-
darlo en una bolsa de almacenamiento 
(incluida).

Material del producto: 
Silicona líquida alimentaria 
Seguro para el cuerpo
IPX7 Apto para bañeras
NO UTILIZAR CON LUBRICANTE A 
BASE DE SILICONA

Precaución
Este producto no está destinado a 
fines terapéuticos. No debe utilizarse 
en zonas de la piel hinchadas o infla-
madas. No se aconseja ni recomienda 
su uso prolongado y frecuente.

REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
Wir empfehlen dringend, Ihr Spielzeug 
nach jedem Gebrauch mit einem alko-
holfreien Spielzeugreiniger zu reinigen. 
Spielzeugreiniger sind dermatologisch 
sanft zur Haut und sorgen dafür, dass 
Bakterien vollständig entfernt werden. 
Auf diese Weise beugen Sie Infektio-
nen vor und sorgen für Ihre Intimhygie-
ne. Außerdem verlängern Sie damit die 
Lebensdauer Ihres Spielzeugs!
Sprühen Sie Ihr Spielzeug mit dem 
Spielzeugreiniger ein und wischen Sie 
es mit einem sauberen, fusselfreien 
Tuch trocken. Wenn Ihr Spielzeug 
vollständig trocken ist, bewahren Sie 
es am besten in einem Aufbewah-
rungsbeutel (im Lieferumfang enthal-
ten) auf.
Material des Produkts: 
Flüssigsilikon in Lebensmittelqualität 
Körperverträglich
IPX7 Badewannenfreundlich 
NICHT MIT SILIKONHALTIGEM GLEIT-
MITTEL VERWENDEN
Vorsicht
Dieses Produkt ist nicht für therapeuti-
sche Zwecke bestimmt. Es sollte nicht 
auf geschwollenen oder entzündeten 
Hautpartien angewendet werden. 
Eine längere und häufige Anwendung 
ist nicht ratsam und wird nicht emp-
fohlen.
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COME PULIRE
Consigliamo vivamente di pulire 
sempre il giocattolo con un detergente 
per giocattoli a base non alcolica dopo 
ogni utilizzo. I detergenti per giocattoli 
sono dermatologicamente delicati 
sulla pelle e garantiscono la completa 
rimozione dei batteri. In questo modo 
si prevengono le infezioni e si cura 
l’igiene intima. Inoltre, prolungano la 
vita del giocattolo!

Spruzzate il giocattolo con il deter-
gente e asciugatelo con un panno 
pulito che non lasci pelucchi. Quando il 
giocattolo è completamente asciutto, è 
meglio riporlo nell’apposito sacchetto 
(incluso).

Materiale del prodotto: 
Silicone liquido alimentare 
Sicuro per il corpo
IPX7 Adatto alla vasca da bagno 
NON UTILIZZARE CON LUBRIFICANTI 
A BASE DI SILICONE

Attenzione
Questo prodotto non è destinato a 
scopi terapeutici. Non deve essere 
utilizzato su aree della pelle gonfie o 
infiammate. L’uso prolungato e fre-
quente è sconsigliato e raccomandato.

COMMENT NETTOYER
Nous recommandons vivement de 
toujours nettoyer votre jouet avec un 
produit de nettoyage sans alcool après 
chaque utilisation. Les nettoyants pour 
jouets sont dermatologiquement doux 
pour la peau et garantissent l’éliminati-
on complète des bactéries. Vous évitez 
ainsi les infections et prenez soin de 
votre hygiène intime. En outre, ils pro-
longent la durée de vie de votre jouet ! 
Vaporisez votre jouet avec le nettoyant 
pour jouets et essuyez-le avec un chif-
fon propre et non pelucheux. Lorsque 
votre jouet est complètement sec, il 
est préférable de le ranger dans un sac 
de rangement (inclus).

Matériau du produit : 
Silicone liquide de qualité alimentaire 
Sans danger pour le corps
IPX7 Compatible avec les baignoires
NE PAS UTILISER DE LUBRIFIANT À 
BASE DE SILICONE

Attention
Ce produit n’est pas destiné à des 
fins thérapeutiques. Il ne doit pas 
être utilisé sur des zones enflées ou 
enflammées de la peau. Une utilisation 
prolongée et fréquente n’est ni conseil-
lée ni recommandée.

minutos na velocidade mais alta.
COMO LIMPAR
Recomendamos vivamente que limpe 
sempre o seu brinquedo com um 
produto de limpeza de brinquedos 
sem álcool após cada utilização. Os 
produtos de limpeza para brinquedos 
são dermatologicamente suaves para 
a pele e asseguram que as bactérias 
são completamente removidas. Desta 
forma, evita infecções e cuida da sua 
higiene íntima. Além disso, prolonga a 
vida útil do seu brinquedo!
Pulverize o seu brinquedo com o 
produto de limpeza e seque-o com 
um pano limpo que não largue pêlos. 
Quando o brinquedo estiver completa-
mente seco, é melhor guardá-lo num 
saco de armazenamento (incluído).

Material do produto: 
Silicone líquido de qualidade alimentar 
Seguro para o corpo
IPX7 compatível com a banheira 
NÃO UTILIZAR COM LUBRIFICANTES À 
BASE DE SILICONE

Precaución
Este producto no está destinado a 
fines terapéuticos. No debe utilizarse 
en zonas de la piel hinchadas o infla-
madas. No se aconseja ni recomienda 
su uso prolongado y frecuente.

КАК ЧИСТИТЬ
Мы настоятельно рекомендуем 
всегда чистить игрушку 
средством для чистки игрушек на 
бесспиртовой основе после каждого 
использования. Дерматологические 
средства для чистки игрушек 
бережно относятся к коже и 
обеспечивают полное удаление 
бактерий. Таким образом, вы 
предотвращаете заражение и 
заботитесь о своей интимной 
гигиене. Кроме того, это продлевает 
срок службы вашей игрушки!
Нанесите средство на игрушку 
и вытрите ее насухо чистой 
безворсовой салфеткой. Когда 
игрушка полностью высохнет, лучше 
всего хранить ее в мешочке для 
хранения (входит в комплект).
Материал изделия: Пищевой 
жидкий силикон 
Тело безопасное
IPX7 Ванна дружественные 
НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ СО СМАЗКОЙ 
НА СИЛИКОНОВОЙ ОСНОВЕ
Внимание:
Этот продукт не предназначен для 
терапевтических целей. Его не 
следует использовать на опухших 
или воспаленных участках кожи. 
Длительное и частое использование 
не рекомендуется.

Votre nouveau vibrateur est livré avec 
un câble USB. Le vibrateur est déjà 
partiellement chargé, mais nous vous 
recommandons de le charger complè-
tement avant la première utilisation.
COMMENT ALLUMER LE VIBRATEUR
Appuyez sur le bouton d’alimentation 
(1) et maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes pour allumer le vibrateur. 
Une lumière LED indique l’activation.
COMMENT CHANGER LES VIBRATIONS
Appuyez brièvement sur le bouton 
d’alimentation (1) pour passer d’une 
vibration à l’autre.
COMMENT ÉTEINDRE LE VIBRATEUR
Appuyez sur le bouton marche/arrêt 
(1) et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour éteindre le vibrateur.
La lumière LED s’éteint.
COMMENT CHARGER
Ce vibrateur est livré avec un câble 
USB. Insérer délicatement le câble 
USB dans le jouet (2). Une lumière LED 
clignotante indique l’activation.
Il faut 150 minutes pour charger 
complètement le vibrateur. Une fois 
complètement chargé, la lumière LED 
cesse de clignoter et le temps de jeu 
est de 90 minutes à la vitesse la plus 
basse et de 40 minutes à la vitesse la 
plus élevée.

O seu novo vibrador é fornecido com 
um cabo USB. O vibrador já está 
parcialmente carregado, mas reco-
mendamos que carregue totalmente o 
brinquedo antes da primeira utilização.

COMO LIGAR O VIBRADOR
Prima e mantenha premido o botão de 
alimentação (1) durante 3 segundos 
para ligar o vibrador. Uma luz LED 
indica a ativação.

COMO MUDAR AS VIBRAÇÕES
Prima brevemente o botão de ali-
mentação (1) para alternar entre as 
vibrações.

COMO DESLIGAR O VIBRADOR
Prima e mantenha premido o botão de 
alimentação (1) durante 3 segundos 
para desligar o vibrador. A luz LED 
apaga-se.

COMO CARREGAR
Este vibrador é fornecido com um 
cabo USB. Insira cuidadosamente o 
cabo USB no brinquedo (2). Uma luz 
LED intermitente indica a ativação.
São necessários 150 minutos para 
carregar completamente. Depois de 
totalmente carregado, a luz LED pára 
de piscar e a duração do jogo é de 90 
minutos na velocidade mais baixa e 40 

Ваш новый вибратор поставляется 
с USB-кабелем. Вибратор 
уже частично заряжен, но 
мы рекомендуем полностью 
зарядить игрушку перед первым 
использованием.
КАК ВКЛЮЧИТЬ ВИБРАТОР
Нажмите и удерживайте кнопку 
питания (1) в течение 3 секунд, 
чтобы включить вибратор. 
Светодиодный индикатор указывает 
на включение.
КАК ИЗМЕНИТЬ ВИБРАЦИЮ
Кратковременно нажмите кнопку 
питания (1), чтобы переключить 
вибрацию.
КАК ВЫКЛЮЧИТЬ ВИБРАТОР
Нажмите и удерживайте кнопку 
питания (1) в течение 3 секунд, 
чтобы выключить вибратор.
Светодиодный индикатор погаснет.
КАК ЗАРЯЖАТЬ
Этот вибратор поставляется с USB-
кабелем. Аккуратно вставьте USB-
кабель в игрушку (2). Мигающий 
светодиодный индикатор указывает 
на активацию. Для полной зарядки 
требуется 150 минут. После полной 
зарядки светодиодный индикатор 
перестает мигать, а время игры 
составляет 90 минут на самой 
низкой скорости и 40 минут на 
самой высокой скорости.
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